
Линь Шию подняла брови. "Что случилось с Гу Моханом?"

Тан Моэр прошептал Линь Шию в уши.

Взгляд Линь Шию вдруг стал безразличным. Она посмотрела на Гу Мохана, который развлекал
нескольких больших боссов. Его почтенному поведению часто поклонялись другие. "Я бы не
ожидал, что самый богатый и успешный бизнесмен столицы будет таким... безудержным".

"…"

На мгновение Тан Моэр пожалел, что сказал Линь Шию. В то утро ее отругала Гу Мохан, когда
она сказала ему, что в ящике есть презервативы!

"Моэр, твоя будущая свекровь, госпожа Гу здесь", напомнила Линь Шию.

Тан Моэр посмотрел вверх, только чтобы увидеть, как Хуо Янмэй приедет с Лу Циэром и Лин
Руоси.

Хуо Янмэй была сильной и независимой женщиной. У нее были нежные волосы и она была
одета в черное платье - сама картина и уравновешенность, и элегантность. С её прекрасным
цветом лица и утончённой манерой, она была прекрасна, как всегда.

Тан Моэр вежливо поприветствовал ее: "Здравствуйте, госпожа Гу".

Хуо Янмэй холодно посмотрела на Тан Моэр с поднятыми бровями и сопровождающим ее
безразличным выражением лица. "Добрый вечер, госпожа Тан. Я хотел бы вас кое с кем
познакомить. Было решено, что она будет моей невесткой, это Лю Кьер".

С первых же слов Хуо Янмэя с момента их знакомства Тан Моэр уже не раз сталкивалась с
реальностью.

"Тан Моэр, теперь ты понимаешь? Ты можешь любить брата Мохана и встречаться друг с
другом, но никогда не сможешь войти в семью Гу". Лин Руокси высокомерно насмехался.

Прежде чем Линь Шицю успела что-то сказать, Тан Моэр нежной рукой оттянул её назад.
"Шицю, иногда, когда нас кусает собака, нет необходимости откусывать в ответ."

Лин Руокси, которую только что назвали "собакой", была в ярости. "Youー!"

В этот момент двери зала распахнулись, и в них пронесся холодный воздух, как кто-то
воскликнул: "Смотрите, мастер Ян здесь!"



Танг Моэр посмотрел вверх и увидел высокую 1,9-метровую фигуру, появившуюся у двери.
Мужчина был одет в черное пальто, черты его лица были острыми, как ножи. С карими
глазами они были ленивы, но носили на себе намек на темноту, казалось бы, способную
засасывать душу в их мутные глубины.

Когда он сгибался, его сильные мышцы, туловище его четко определенных живот был твердым
и твердым, как сталь. Он перешагнул через грациозно, как хищный лев, его подавляющая аура
завораживает всех светских львов вокруг него.

"Кто это?" Тан Моэр тихо спросил Линь Шию.

Линь Шицю прошептал: "Лу Янь, сводный брат Лу Циэра". Несмотря на то, что он был
воспитан Лу, он не унаследовал их бизнес империю. Вместо этого, он вышел, чтобы сделать
прорыв с его собственными возможностями. Все причалы в столице принадлежат ему, он
возглавляет преступный мир, а также владеет легальными предприятиями. Все обращаются к
нему как к Мастеру Яну.

Мастер Янь?

"Он большой босс преступного мира?"

Линь Шицю кивнул. "Можно сказать и так. Лу Янь - кто-то опасный. Он кровожадный,
жаждущий власти, и имеет переменчивые встречи с женщинами. Я слышал, что все женщины
в столице хотят с ним переспать."

Лу Янь остановился перед Гу Моханом. Дуэт стоял под свисающей с потолка мерцающей
люстрой, и их выдающаяся личность стала центром внимания. "Господин Гу, вы бросили мою
сестру ради этой женщины?"

Гу Мохан незаметно заблокировал Лу Яна, так что он не смог посмотреть на Тан Моэра.
Причёсываясь губами, его голос был случайным. "Мастер Ян, не говорите так, будто ваша
сестра - мусор."

Лу Ян сузил глаза и громко хихикал.

В этот момент официант внезапно наткнулся на Тан Моэр и пролил алкоголь на ее платье.
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